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Destinos turísticos 
excepcionais

Exceptional tourist destinations

Furnas, Peixoto e
Serra da Canastra
Patrimônios paisagísticos e 

culturais de Minas Gerais

Este livro objetiva divulgar, promover e va-
lorizar as cidades que margeiam os Lagos de Fur-
nas e Peixoto e a Serra da Canastra, a partir de seu 
reconhecimento como patrimônios paisagísticos, 
culturais e turísticos, contribuindo para o desen-
volvimento econômico e bem estar individual e 
social de suas populações. E, sobretudo, contribuir 
para a formação de identidades e destinos singula-
res de suas cidades, reforçando o conceito de “Mar 
de Minas” a partir da Bacia Hidrográfi ca do Rio 
Grande em Minas Gerais e sua proximidade com 
a Serra da Canastra, onde está um dos mais impor-
tantes parques nacionais brasileiros.

This book aims to publicize, 
promote and value the cities that 
border the Lakes of  Furnas and Peixoto 
and the Serra da Canastra, based on 
their recognition as scenic, cultural 
and tourist heritage, contributing 
to the economic development and 
individual and social well-being of  their 
communities. populations. And, above 
all, contribute to the formation of  
unique identities and destinations in its 
cities, reinforcing the concept of  “Mar 
de Minas” based on the Rio Grande 
Hydrographic Basin in Minas Gerais 
and its proximity to Serra da Canastra, 
where one of  the most important 
Brazilian national parks.
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Vista aérea do Eco-parque Mirante dos Canyons Cataguá, Capitólio, MG
Aerial view of the Eco-park Mirante dos Canyons Cataguá, Capitol, MG
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Furnas, Peixoto e Serra da Canastra

Através deste livro, iniciativa da Secretaria de 
Cultura e Turismo de Minas Gerais (Secult-MG), 
acreditamos contribuir para o incentivo à conser-
vação do patrimônio cultural, natural, arquitetôni-
co e arqueológico dos municípios e seus territó-
rios, a partir de sua formação histórica, ocupação 
territorial e costumes, advindos da política colonial 
extrativista e fi scalizatória, que deu origem aos li-
mites entre Minas Gerais e São Paulo.

O visitante encontrará neste livro-roteiro 
um programa turístico e cultural que permite in-
tensa fruição de atrativos excepcionais de Minas 
Gerais, que são os Lagos de Furnas, de Peixoto e a 
Serra da Canastra. Situados em regiões contíguas e 
integradas, permitem roteiro único que possibilita 
a múltipla vivência de regiões ricas e raras por seus 
recursos naturais e na oferta de atrativos e produ-
tos turísticos, culturais e de lazer, contatos com a 
natureza e suas raras formações e destacada hos-
pitalidade, característica distintiva da mineiridade. 

Essenciais para o visitante, além da orientação 
sobre as instituições de apoio, como prefeituras e 
Instâncias de Governança Regionais (IGR’s), são as 
informações sobre as primeiras ocupações territo-
riais, a herança cultural dos povos tradicionais, seus 
costumes, manifestações artísticas, cultura alimentar 
e sua produção local, abordando as fases agrícolas 
do café à produção leiteira, de laticínios e do queijo, 
chegando às cachaças e azeites da região. Já a cultura 
do sagrado é claramente representada pela presença 
de inúmeros templos religiosos em estilo eclético, 
pelas celebrações da Semana Santa, pela Festa de 
São Benedito, e por suas folias e congados. 

O objetivo deste livro é estimular o desen-
volvimento das atividades turísticas regionais a 
partir de seus magnífi cos atrativos. Furnas, Peixo-
to e Canastra, destinos turísticos do Sul de Minas, 
Centro-Oeste e Sudoeste Mineiro, estão em terri-
tórios centralizadores do Rio de Janeiro, São Paulo, 
Brasília e Belo Horizonte e próximos de grandes 

Through this book, an initiative of  
the Secretariat of  Culture and Tourism 
of  Minas Gerais (Secult-MG), we 
believe to contribute to encouraging 
the conservation of  the cultural, 
natural, architectural and archaeological 
heritage of  the municipalities and their 
territories, based on their historical 
formation, occupation territorial and 
customs, arising from the colonial 
extractive and supervisory policy, which 
gave rise to the limits between Minas 
Gerais and São Paulo.

Visitors will fi nd in this itinerary 
book a tourist and cultural program that 
allows intense enjoyment of  exceptional 
attractions in Minas Gerais, which are 
the Lakes of  Furnas, Peixoto and Serra 
da Canastra. Located in contiguous 
and integrated regions, they allow a 
unique itinerary that allows multiple 
experiences of  rich and rare regions due 
to their natural resources and the offer of  
attractions and tourist, cultural and leisure 
products, contacts with nature and its rare 
formations and outstanding hospitality, 
distinctive characteristic of  Minas Gerais.

Essential for the visitor, in addition 
to guidance on support institutions, such 
as city halls and Regional Governance 
Instances (IGR’s), is information on the 
fi rst territorial occupations, the cultural 
heritage of  traditional peoples, their 
customs, artistic manifestations, food 
culture and its local production, covering 
the agricultural phases from coffee to 
dairy production, dairy products and 
cheese, reaching the region’s cachaças 
and olive oils. The culture of  the sacred 
is clearly represented by the presence of  
numerous religious temples in an eclectic 
style, by the celebrations of  Holy Week, 
by the Feast of  São Benedito, and by its 
festivities and congados.

The objective of  this book is to 
stimulate the development of  regional 
tourist activities based on their magnifi cent 
attractions. Furnas, Peixoto and Canastra, 
tourist destinations in the South of  Minas 
Gerais, Central-West and Southwest of  
Minas Gerais, are in centralized territories 
of  Rio de Janeiro, São Paulo, Brasília 
and Belo Horizonte and close to large
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centros urbanos, como Uberaba, Uberlândia e 
Araxá; Franca e Ribeirão Preto. A partir de Belo 
Horizonte, Formiga é o município mais próximo 
do Lago de Furnas, considerado o “Portal do Mar 
de Minas”, com parte da Represa de Furnas a 20 
km do Centro da cidade. A partir de São Paulo, 
vários municípios do sul e sudoeste são a porta 
de entrada para os lagos, principalmente Alfenas, 
Capitólio e Delfi nópolis.

O livro apresenta, com descrições e narrativas 
abrangentes e pioneiras, informações e orientações so-
bre as regiões, destinos naturais e cidades, ofertas, atra-
tivos e produtos, por terra, sol, água e ar, suas origens, 
formação histórica, aspectos sociais, serviços turísticos 
e produtos locais, regionais e singulares, culinária, cul-
tura popular e folclórica, exemplaridades e caminhos.

Sua plena exploração por visitantes e novos 
investimentos na oferta de serviços turísticos, de 
acessibilidade e de mobilidade, se revela na imensa 
diversidade e excepcionalidade de seus atrativos 
naturais, capazes de protagonizar o desenvolvimento 
integrado de alto sentido econômico e social, 
além de contribuir para a preservação da região 
e seus recursos naturais. E sobremaneira, que 
os investimentos sejam viabilizados para uma 
navegação segura e roteirizada para os usuários das 
belas águas do Mar de Minas. 

Por fi m, acreditamos no poder da divulga-
ção e na valorização do extraordinário potencial 
destas regiões através deste livro, possibilitan-
do que a atividade turística seja reforçada como 
ferramenta de preservação e promoção do lega-
do cultural existente nas cidades, contribuindo 
para a educação patrimonial e a salvaguarda da 
cultura local. Seguramente, o estímulo ao sen-
tido de pertencimento dos povos locais e sua 
consequente percepção do valor de seu amplo 
patrimônio, como atração turístico-cultura, irão 
projetar e impulsionar a economia criativa e a 
sustentabilidade na região.

urban centers, such as Uberaba, 
Uberlândia and Araxá; Franca and 
Ribeirão Preto. From Belo Horizonte, 
Formiga is the closest municipality to 
Lake Furnas, considered the “Gateway 
to the Sea of    Minas”, with part of  the 
Furnas Dam 20 km from the city center. 
From São Paulo, several municipalities 
in the south and southwest are the 
gateway to the lakes, mainly Alfenas, 
Capitão and Delfi nópolis.

The book presents, with comprehensive 
and pioneering descriptions and 
narratives, information and guidance 
on regions, natural destinations and 
cities, offers, attractions and products, 
by land, sun, water and air, their origins, 
historical formation, social aspects, 
tourist services and local, regional and 
unique products, cuisine, popular and 
folk culture, examples and paths.

Its full exploitation by visitors 
and new investments in the provision 
of  tourist services, accessibility and 
mobility, is revealed in the immense 
diversity and exceptionality of  its 
natural attractions, capable of  leading 
integrated development of  high 
economic and social sense, in addition 
to contributing to the preservation of  
the region and its natural resources. 
And above all, that investments are 
made possible for safe and guided 
navigation for users of  the beautiful 
waters of  the Sea of    Minas.

Finally, we believe in the power 
of  disseminating and valuing the 
extraordinary potential of  these 
regions through this book, enabling 
tourist activity to be reinforced as a 
tool for preserving and promoting 
the cultural legacy existing in cities, 
contributing to heritage education and 
safeguarding culture local. Certainly, 
stimulating the sense of  belonging 
of  local people and their consequent 
perception of  the value of  their 
extensive heritage, as a tourist-cultural 
attraction, will project and boost the 
creative economy and sustainability in 
the region.
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Os Lagos de Furnas e de Peixoto e a Serra 
da Canastra situam-se nas regiões geográfi cas Sul/
Sudoeste e Centro-Oeste de Minas, entre o Rio 
Grande, o Rio Pará e o Alto São Francisco, regiões 
consideradas potências hídricas pela presença de 
grandes rios. São regiões com alto IDH (Índice de 
Desenvolvimento Humano), com bom padrão de 
renda e setor de serviços de boa qualidade, consti-
tuindo destinos turísticos em crescimento acentu-
ado nos últimos anos, por suas ofertas de atrativos 
naturais e culturais. Sua localização benefi cia-se da 
centralidade geográfi ca junto a grandes metrópo-
les brasileiras e principais emissoras de visitantes. 

Com tradição ruralista, destacadamente pela 
pecuária e o café, com lavouras em constante ex-
pansão e modernização, são conhecidas pela sua 
tradição queijeira, especialmente do tipo Canastra. 
E nas regiões estão as principais “portas de entra-
da” para o Parque Nacional da Serra da Canastra, 
Vargem Bonita, banhada pelo Rio São Francisco, 
São Roque de Minas, onde está a portaria principal 
para o Parque e São João Batista do Glória. O Sul 
de Minas, também de colonização antiga, que se 
inicia nos anos de passagem entre os séculos XVII 
e XVIII, é forte produtor de itens agropecuários, 
tendo o café como a principal atividade rural, re-
presentando 25% da produção brasileira. 

Em 1764 o governo colonial mineiro ane-
xou as regiões à esquerda dos Rios Grande e Sa-
pucaí, até então pertencentes à Capitania de São 
Paulo, à Capitania das Minas do Ouro, criada em 
1720, passando a ter governo próprio sediado em 
Vila Rica, hoje Ouro Preto. A exaustão do Ciclo 
do Ouro, que já se verifi ca em meados do século 
XVIII, levou mineradores das cidades das regi-
ões do Rio das Velhas a buscar as terras férteis do 
Sul e Sudoeste de Minas e da Serra da Canastra. 

Caracterização geral 
das regiões

General characterization
of the regions

The Furnas and Peixoto Lakes and 
the Serra da Canastra are located in 
the South/Southwest and Center-West 
geographic regions of  Minas, between 
the Rio Grande, the Pará River and the 
Alto São Francisco, regions considered 
water powerhouses due to the presence 
of  large rivers. These are regions with 
a high HDI (Human Development 
Index), with a good income standard 
and a good quality service sector, 
constituting tourist destinations that 
have experienced marked growth in 
recent years, due to their offering of  
natural and cultural attractions. Its 
location benefi ts from its geographic 
centrality close to large Brazilian 
metropolises and main visitor sources.

With a ruralist tradition, notably 
livestock and coffee, with crops in 
constant expansion and modernization, 
they are known for their cheese-making 
tradition, especially the Canastra 
type. And in the regions are the main 
“gateways” to the Serra da Canastra 
National Park, Vargem Bonita, bathed 
by the São Francisco River, São Roque 
de Minas, where the main entrance to 
the Park is located, and São João Batista 
do Glória. The South of  Minas, also 
of  ancient colonization, which began 
in the years between the 17th and 
18th centuries, is a strong producer of  
agricultural items, with coffee as the 
main rural activity, representing 25% of  
Brazilian production.

In 1764, the colonial government 
of  Minas Gerais annexed the regions to 
the left of  the Rios Grande and Sapucaí, 
until then belonging to the Captaincy of  
São Paulo, to the Captaincy of  Minas do 
Ouro, created in 1720, starting to have 
its own government based in Vila Rica, 
today Ouro Preto. . The exhaustion 
of  the Gold Cycle, which already took 
place in the middle of  the 18th century, 
led miners from cities in the Rio das 
Velhas regions to seek out the fertile 
lands of  the South and Southwest of  
Minas and Serra da Canastra.
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Estas regiões também foram percorridas por 
desbravadores paulistas, fundadores pioneiros 
de vários povoados. A fertilidade das terras e as 
demandas alimentares de cidades maiores, pau-
listas e fluminenses, propiciaram grande expan-
são destas regiões, nos séculos XIX e XX. Estas 
terras, férteis e até então bastante inabitadas, 
foram ocupadas, já nos anos de passagem para 
o século XVIII, também por negros fugidos da 
escravidão da mineração e fazendas, criando inú-
meros quilombos que existiram por quase todo 
o século. Eram também ocupadas, primitiva-
mente, por indígenas, especialmente das etnias 
Kaiapó e Cataguás, povos originários do Brasil, 
que ainda guardam reminiscências destas épocas. 
Na fundação de povoados, núcleos primitivos de 
cidades, é destacada a presença do catolicismo, 
com a construção inicial de capelas e igrejas que 
atraem moradores para seu entorno.

These regions were also visited 
by explorers from São Paulo, pioneer 
founders of  several villages. The fertility 
of  the land and the food demands of  
larger cities, in São Paulo and Rio de 
Janeiro, led to great expansion in these 
regions in the 19th and 20th centuries. 
These lands, fertile and until then quite 
uninhabited, were occupied, in the 
years leading up to the 18th century, 
also by black people who had escaped 
slavery from mining and farms, 
creating countless quilombos that 
existed for almost the entire century. 
They were also originally occupied by 
indigenous people, especially from the 
Kaiapó and Cataguás ethnic groups, 
people originally from Brazil, who still 
have reminiscences of  these times. 
In the founding of  villages, primitive 
centers of  cities, the presence of  
Catholicism is highlighted, with the 
initial construction of  chapels and 
churches that attract residents to their 
surroundings.

Eco-parque Mirante dos Canyons Cataguá, Capitólio, MG
Mirante dos Canyons Cataguá Eco-Park, Capitol, MG


